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VY crarTi po3nIsHyTO anoMop¢Hi i 130MOphHI 03HAKH penpe3eHTaliil opieHTaniiHoi
pedepeHiii, AKi CHIBBIAHOCHI 3 TENEPILIHIM YacOM, y CBIIOMOCTI Ta MOBi YKpPaiHIIB, POCISH
i OpuranuiB. [IpoBeaeHui 3iCTaBHUU MoOJiNapagUrMaJbHUN aHaNi3 J03BOJIUB JIOCHTITUTH
0COOIMBOCTI 3a3HAYEHHX MOBHHX OJMHHIIb, IXHIX BIiJMOBIIHHKIB-KOHIIENTIB Ta IOKa3aTH
cnenudiky acolifoBaHHs peNpe3eHTallill opieHTaliiHOI pedepeH il 10 TenepiuIHporo Jacy.
3a TUMOJIOTIYHIMU KPUTEPLIMU OPIBHIOBAHI CHCTEMH pelpe3eHTalliil opieHTaniiHo1 pedepeHmi
kiacudikoBaHi Ha: 1) cucremu 3 100pe PO3BUHEHNMH BiTHOLIEHHAMH YaCTHHOMOBHOT OMOHIMIi,
noiceMii, MoTiyHKIIOHAIBHOCTI SIK HAcIiAOK MOPIBHAHO HE3HAYHOTO CTYNEHS PO3BHUTKY
(GIeKTUBHOCTI 1 cy(iKcanbHOTO CIOBOTBOPEHHS (aHINiMChKa MOBA); 2) CUCTEMH 3 HOMipHO
PO3BHHCHHMMH BiJHOIICHHSAMH YaCTMHOMOBHOI OMOHIMii, momicemii, momidyHKIiOHATBHOCTI
(ykpaiHChKa Ta pociiicbka MOBH).

KirouoBi ciioBa: pedepeHiiis, HoMiHalis, MoinapaaurMalbHUHA MiaXia, QyHKIIOHATIbHA
CEMAaHTHKa, 3iCTaBHE MOBO3HABCTBO.

The article deals with allomorphic ans isomorphic features of the system of representations
of orientational reference in Ukrainian, Russian and English.

Contrastive multy-paradigmal approach introduced in this research allowed to additionally
employing inclusion notional and associative analysis, which highlighted the way native speakers
of the contrasted languages conceptualize representations of orientational reference to the present
in their typical and specific features. According to the typological criteria, the contrasted systems
of orientational reference representation are subdivided into: 1) systems with well developed
parts-of-speech homonymy relations, polysemy, polyfunctionalism as a result of an insufficient
degree of flexion and suffixation development in word formation (the English language);
2) systems with moderately developed parts-of-speech homonymy relations, polysemy,
polyfunctionalism (Ukrainian and Russian).

Key words: reference, nomination, multy-paradigmal approach, functional semantics,
contrastive linguistics.

HesBaxkatouu Ha Te, 110 Cy4acHi 3iCTaBHI JIIHTBICTUYHI CTYAIi TSOKIIOTH JI0 HIMPOKOTO OXOTUICHHS
MOBHOTO Marepiajiy, 0aratoacreKkTHi KOHTPacTHBHI JOCIIDKEHHS] MOBHOI peajizallii cucTteMu
penpeseHTalii opieHTaniiiHoi pedepenuii (nami — POP) y cBioMocTi i MOBI TiJIBKH pO3rOpTarOTHCS.
PedepepeHtiist po3yMi€ThCsl y CTATTi, 3TIAHO 3 JOCUTH TOIIUPEHUM TPAKTYBaHHSM, SIK BKa3yBaHHSI-
BIJICUIIaHHS], Bi/IHECEHICTh aKTyali30BaHUX Y MOBJICHHI HOMIHAIIiH 10 00’ €KTiB HABKOJIMIIHBOI AIHICHOCTI
[11, c. 411; 12, c. 515]). Bigmosigno, POP siBisitoTh coO0t0 cucteMy pedepeHIifHUX penpe3eHTallii,
(YHKIIEIO SKUX € BiHECEHICTH JI0 MOHATH MPOCTOPY 1 4acy, a Takok ocoOu. Jlyisi BUBYECHHS
0COOJTMBOCTEH MOBHOTO BUPaKCHHS pedepeHinii Ta ii penpeseHTamnii y JOCTiHKEHHI 3aCTOCOBAHO
KOMIUICKCHUH, 3iCTAaBHUI MOTINAPaIUrMaTbHUH aHaii3. [ToHATTS i TepMiH napaouema BUKOPHUCTOBYEMO
B HOT0 TpaAuIiifHOMY 3Ha4Y€HHi, a He B IIUPOKOMY PO3YMiHHI SIK HayKOBOTO Hampsimy, 3a T. Kynom
Ta iH., y MOBO3HABCTBI, 30KkpeMa, 3a O.C. KyOpsixosoto [4, c. 144; 15, c. 238], i He y By)KUOMY 3HAYCHHI
SIK BUX1THOT MOJIeJi MOPYIIEHUX Mpo0ieM Ta iX po3B’si3anHsl, 3a B.M. [1ymkoBuM (auB. orisy ioro
nomiAiB y 1poMy iani B FO.B. Karitonosoi ta O.A. Jletnuescbkoro [3, c. 6]). [Tapaaurma — 1ie neBHuMiA
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KJ1ac MOBHHMX oquHHMIL (MQO), MPOTUCTABICHHUX OHA OMHIN 1 BOXHOYAC 00’ €MHAHMX 3a HASBHICTIO
B HHX CITLJTFHOT O3HAKH 200 TaKHX, 1110 BUKJIMKAIOTh OTHaKoBI acoriaryi [ 11, c. 366]. s po3mexyBaHHs
MOHATH MAPaIUTMH B OHTOJIOTIT Ta THOCEOJIOTii, TOOTO B MOBi i MOBO3HABCTBI, Ha PIBHI MMOXITHUX
NPUKMETHUKIB MH, ciiioM 3a O.C. KyOpsikoBOI0, KOPHCTYEMOCS B IIEPIIOMY BUIIAJIKY TIPUKMETHHKOM
napaouemamuyHuil, y IpyroMy — napaouemaibHuil 1, BIAIOBIIHO, noMinapaduemMaibHull.

3Ha4Hy KiJIbKICTh HAyKOBHX JTOCHTIPKEHb 1010 3arajibHol XapakrepucTuku POP Ha pi3HHX piBHSIX
MHrBICTHYHOTO aHANi3y BUKOHAHO Ha Matepiami amrmiiicekoi (H.I. Kipsanimse, M.A. Crepsin,
Ch. Fillmore, J. Lyons Ta in.), Himerpkoi (K. Brugmann, K. Biihler ta in.), pociiicskoi (JI1.C. Bapxynapos,
0O.B. bonnapko, T.B. bynurina, O./]. lllmenboB Ta iH.), itaniiicekoi (T.b. AnicoBa) Ta iHIIUX MOB
OKpEeMO, MeHIIIe — y iX 3ictarneHHi. Cepel mepenideH X mparb KIaCHYHUMHE 3arajibHOJIHT BICTHIHUMU
JIOCTI/DKEHHSIMU 3 TIOBHUM TIpaBoM MoxkHa BBakaru mpaui H0.JI. Anpecsina, H.J[. ApyTioHOBOI,
0.€. Kibpuka, M.A. Crepnina, A.A. Yoimuesoi, K. Biihler, K. Heger, Ch. Fillmore, J. Lyons,
F. Pasierbsky, K. Sennholz, A. von Stechow, U. Weinreich Ta iH., y rany3i TUnouorii — po3pooku
B.I". T'aka, C.O. Kpuiosa, C. PaximoBa, B. Ckamniuku, b.A. YCIeHCHKOT0, BITYU3HIHUX JOCITITHUKIB
I1.P. Bacuposa, B.JI. Kamiymiernka, M.I1. Koueprana, B.M. Manakina, O.O. Tapanenka, B.I". Tapaniis
Ta iH. [Ipore oneprkaHi pe3ynbraTti HOTpeOyIOTh MOJANBIIOr0 ocMuciieHHs: cuctemu POP 3 mozuii
KOMILIEKCHOI IHTerpallii CydacCHUX HayKOBHUX MapairM Ta KOHIEIii BUBUCHHS! MOBU i MOBJICHHSI,
Y1M 3yMOBJIEHA aKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIKEHHS], a/KE COL[iallbHUI CTaTyC MOBIIIB 1 pELIUITIEHTIB,
SIK 1 TXHs1 HalllOHAIBHO-KYJIBTYpHA, MMOJIITHUYHA, PEJiridiHa Ta iH. HaJIe)KHICTh, HAaKJIaa€ BiIOUTOK
Ha po3yMiHHS i wieHyBaHHs cucteMu POP. Ha choronsi 1ocTaTHbo po3po0iaeHnMH B MOBO3HABCTBI
€ poGiemu aevikency (mpai FO.Jl. Anpecsira, H.I'. Kipsaninze, A.A. Y dimueoi, K. Biihler, G Crystal,
Ch. Fillmore, J. Lyons, W. Weinreich Ta in.), Bnacue pedepentrii (mpar [, Anorenos, H.J[. ApyTroHOBOI,
JI. Iwominoi, O.€. Kibpuka, X. [Tarnema Ta iH.), anadopu (O.1O. borycnascrka, B.1. IToanechka,
K. Ehrlich, Chr. Hauenschild, Y. Huang, R. Kempson Ta iH.). [IpoTe 111e He MOKHa BBa)KaTH TOCTATHHO
BUBUCHMMH mapaaurmu i Turu POP y 3icraBHOMYy actiekTi (M.Ieopriesa-Kupuienko, JI.I. €pacosa,
H.A. CpeOpsiHcbka, S.-G. Andersson, F. Boas, Chr. Hauenschild Ta iH.); HeIOCITIIDKCHUMH 3aJTHIITAIOTHCS
TaKOX TPAHCCEMAaHTHYHI 1 TpaHC(YHKIIOHANBHI pedepeHLiiiHi THIIN Ta X 0COOIMBOCTI B OHO-
i pi3HOCTPYKTYpHHX MoBax. JIuiie aeski TOCHiDKEHHsI CTOCYIOThCS OKpeMmux Tigcucrem POP
(C.O. Kpuios, C. PaxiMoB Ta iH.).

POP, cmiBBiTHOCHI 3 TEHEPIIIHIM YacoM, pealli3yroThCs B IIOJCHHIN MEHTaJIbHIN AisIBHOCTI
momHA. ToMy BaXKITMBO JOCITIIUTH CXEMH KOHIIETITYaJIbHO-CEMaHTHYHOIO HAlIOBHEHHSI JIOCITI JDKYBAHOT
migcucremu POP HocisiMu yKpaiHCBKOT, pOCICHKOT i aHIITICHKOT MOB, 3iCTaBUTH Ta TIPOaHAITI3yBaTH
(axTopu, 110 CIPUYNHAIOTH BUOip neBHol POP y koxHill 3 MOpiBHIOBAaHUX MOB 1 Bi10Opa)karoTh
TIOHATTEBY 1 acOLiaTHBHY ClieNU]iKy MEHTAJIbHHX 1 BepOatizaiiifHUX IPOIIECIB JIFOICHKOI CBIIOMOCTI.

[poanaizyBarit POP, criiBBiIHOCHI 3 TENEPIIHIM YacoM, B YKpaiHCBKiH, pOCIHChKiH Ta aHIITIHCHKIN
MOBaxX B Me)Kax 3iCTAaBHOTO MOJINapagurMajJbHOIO aHajli3y € METOK MPOIMOHOBaHOI crarTi. [ns
JIOCSITHEHHSI TIOCTABJIEHOT METH BUKOHAHO TaKi 3aBJIaHHs: 1) OKpecIeHO MexXi Ta BU3HAU€HO OCHOBHI
xapakTepucTuky cucreMu POP y nociipkyBaHUX MOBax; 2) YCTaHOBIJIEHO TOHSTTEBI (KOHIIENTYaJIbHI),
acoIliaTHBHI 1 BIacHe MOBHI (KOMYHIKaTHBHI, IparMaTH4Hi, CTPYKTYPHO-CEMAaHTU4Hi, CEMaHTHKO-
CTWJIICTHYHI Ta iH.) 0COONMBOCTI MopiBHIOBaHMX TiacucreM POP nuisxom ix aHamizy Ha JoOTiKo-
TOHATTEBOMY (KOHIICTITYAIbHOMY)!, aCOI[IaTUBHOMY Ta BJIACHE MOBHOMY PiBHSX; 3) OXapaKTepHU30BaHO
0COOJIMBOCTI TPHOX aHAJI30BaHMX MOB B aCIIEKTi BiJOOpa)KeHHs i BUpaKEHHS B IXHIX CTPYKTypax
POP, cniBBiTHOCHHX 13 TEMEPILIHIM YaCOM.

IonsTTeBa MU epeHmiaris 3iCTaBIFOBaHUX MiZCKHCTEM peTIpe3eHTalliif 4acoBOi pedepeHtlii BUsBILSE
HU3KY [IPUHIMIIOBUX O3HAK, 30KpeMa: 1) moinapaaurMaibHICTh, MOXKIIMBICTE OyTH 30pi€HTOBAHOIO
Ha Oy/Ib-5IKY TaJty3b JIFOJCHKOTO JKUTTS; 2) OB OOCST i CIIPOMOXKHICTH OXOITUTH BCi i1 KOHKPETHI
BUSIBY; 3) BIITBOPEHHS CYy4acHOTO CTaHy PeNpe3eHTYBaHHS W aKTyaii3amis 4acoBoi pedepeHiii.
OCHOBHHMMH ITOKa3HUKaMU YacoBOi pedyepeHIlii €: 1) OpieHTaTHBHICTh, TOOTO PENPEe3eHTYBaHHS YaCOBHX
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BiJIHOIIICHB, a caMe: KaJIeHIapHHX, KapTorpadidHux, BIIHOCHUX (OpIEHTOBAaHMUX HA TOYKY BIJUTIKY)
ta 6e3BimHOCHUX POP; 2) KBaHTHTATHBHICTH, TOOTO BKa3yBaHH: Ha 0OMEXEHICTh / HEOOMEXKEHICTh
inenTudikari. Omxe, 6a30BUMHU KpUTEpiAMH auepeHITiariii 4acoBoi pedepeHIIil CITyTyIOTh MOPSII0K
paxyBaHHsI Ta 4acoBa CITiBBiTHECEHICTh, TUIIOBUMH PEIPE3CHTAIISIMA — BITHOCHI JEHKTHYHO-
pedepenmiitni MO, cepell SKUX MPOCTEKYIOTHCSA, X0Y 1 HEMOCTIT0BHO, 03HAKU CTATUYHOCTI /
JIMHaMiYHOCTI, 3BOPOTHOTO MOPSI/IKY B Yaci, BipTyaJbHOCTI fji. 3icraBmoBaHi yacoBi POP turonorizyemo
TakuM ynHOM: 1) ctuiictuyHo HewTpaibHi POP, mepeBaxkHo moniceMaHTHYHI 1 Oi(yHKI[IOHATIBHI
(B anrmidicekux TT" Takox nomidyHKIIOHANBHI); 2) MOHO(QYHKI[IOHAIEHI MOHOCEMaHTH4Hi (1HOII
nosicemantuuni) POP, mMapkoBaHi cTuitictuuHO; 3) mojriceMaHTHYHI MOHO(YHKIIOHaIbHI POP;
4) TpancceMaHTHYHI TpaHChyHKIIOHATBEHI POP mpocTopoBo-4acoBoi, 4acOBO-HOMIHATHBHOI, YaCOBOT
CEMaHTHKU Ta CrocoOy Jii, sKi MepeBa)KHO BKa3ylOTh Ha JWHAMIYHI Ta CTaTUYHI O3HAKU Yacy,
BiZloOpaxeH1 B NEHKTUYHKX Ta AeHKTHYHO-pedepeHuiiHux Tunax MO; 5) y Gnu3bKoCIOpiTHEHNX
MOBaX, 1110 OyJi 00’ €KTOM aHaJIi3y, HOIIMPEHi rPYIH NPHCIIBHUKIB, SIKI HA OCHOBI CEMAaHTHKH CIIOCO0Y
i 3MaTHi BUpaxaTtu clia0Ky pedepeHIiiHICT 10 CIiBBIMHECEHOCTI B Yaci. BijbIIicTh cCeMaHTHUHHUX
Tparchopmariii ananizoBaaux POP rpyHTYIOThCS Ha aHAIOTIl Ta MeTa(OPUIHOMY MEPCHECEHHI.
B anrmiiicekiii MoBi Taki POP maiike miikoM BifCyTHIi; 6) Ha BiIMiHY BiJl HOINEPEIHIX THIIIB,
pENpe3eHTOBAHNX TIEPEBAYKHO IMPUCITIBHUKAMU (B YCiX 3iCTaBIIOBaHUX MOBAxX) Ta OKPEMHUMH
a/1Bep0iai3oBaHIMH CIIOBOCIIONYYEHHSIMH (TIEPEBaYKHO B aHTIIIHCHKiH MOBI), BlacHe pedepeHmiiini
MO B ycix 3iCTaBIIOBaHMX MOBax OINBIIOID MipOI0 BUpa)XXeHi came ajaBepOiaii3oBaHUMHU
CJIOBOCITIONYYEHHSIMHU. BOHM MOIIMpeHi B aHITIHCHKIH MOBI; iX (DYHKI[IOHAJIBHO-CEMaHTUYHI ITapaMeTpy
B OKpEMHUX BHIIaJIKax 0OMe)keHi; 7) B yKpaiHCBKiil Ta poCiiiChKiil MOBax Jiesiki BKa3yBaHHsI Ha 4ac,
pernpe3eHToBaHi MmoigyHKIioHATbHUMU MO, SIKi TAKOXX Y)KUBAFOTHCA 1 SIK IPEIUKATHBH, 1110 MOXKYTh
KOHTEKCTYaJIbHO aKTyali3yBaTH pi3Hi pedepeHIliiiHi TIU. 3HaYeHHs croco0y il € 000B’I3KOBUM
CEeMaHTUYHHM KOMIIOHEHTOM IXHiX ceMaHTHUHHX CTPYKTyp. Taki POP nepeBaxxHO XapaKTepu3yoTh
HEO3HAYCHUH TenepilHii yac. B aHrmiichbkiii MOBI BiICYTHI OKpeMi IPHUCIIBHUKH aHaJIi30BaHOI
CEMaHTHKH, 3aMiCTh SIKUX (PyHKIIOHYIOTH 6€30C000BI CHHTAKCEMH i3 CTPYKTYPHO OOOB’SI3KOBHM
T IMeTOM it. YKpaiHI, pocisiHu Ta aHnTikmi sk POP Hepizko BUKOPUCTOBYIOTH CTiHKI (hpa3eosoriuHi,
MeTadopHyHi, METOHIMIYHI 3BOPOTH a00 IIMUTYBaHHSI, 1110 3aCBiTUYy€ MPOBECHE HAMU aHKETYBaHHS;
8) anadopuuni POP y iX yacoBHX NPHUCIIBHUKOBHX peasli3allisix HE IOIINPEH] B OPiBHIOBAHUX
MoBax. XapaKTepHOI 0COOIMBICTIO 4acOBOT pedepeHIlil, CITiBBIJHOCHOI 3 TENEPIIIHIM, € BiJICyTHICTh
a0o rpaHnYHa 0OMEXEHICTh BUSBIB OLIHHOCTI. BiTHOCHUMU € i ipodeciiiHi Ta BiKoBI AudepeHmiarii,
TIpeCTaBJICHI, SIK IPaBUIIO, 9) HOMiHATUBHO-pe(epeHIi HHNMH a00 HOMIHaTUBHO-AeHKTHIHIME MO.

Byayuu criiBBiTHOCHUMH 3 MOMEHTOM / TIepiofioM “reniep”’, anamizosai POP € HallakTyanpHIIMMA
JUIS. MOBIIIB, OCKUIBKM BU3HA4YalOTh MapaMeTpy TXHBOTO Cy4acHOTO JKUTTs. BOHM penpe3eHTyIOTh
ICTOPUYHUI TerepilHii yac Ta “BTOPHHHI BapiaHTH Kareropii npesenca’” [2, c. 157]. Ha MbkmMoBHOMY
PIBHI ISl HUX XapaKTepHa MOBHA JIEKCHKO-TPaMaruyHa 1 ()yHKI[IOHAJIbHO-CEMaHTHUYHA YHI(IKOBaHICTh:
BIZTHOCHO cTilikumu € BiamoBinHi Tunu POP — mpocrTi 3a CTPYKTYpOIO MPHUCITIBHUKY (B OKPEMHUX
BUIAJKaX — “TIPUHMEHHUK + IMEHHHK ) IEHKTHYHOTO TUILY, YXKHTI B peueHHi y QyHKIiT 00cTaBUHM
yacy. Bunineni remariyHi rpym (naimi — TT') MaroTh “n3epkanbHy” CTPYKTYpY, T0OYJI0BaHY Ha OCHOBI
CITbHOKOPEHEBOT aHTOHIMIi (Maihke TIOBCIOIHO) Ta BiTHOIICHb CYMDKHOI OIIO3UTHBHOCTI 1110710 POP
“renep —toxi”. [Ipu oMy CHiJIbBHOKOpEHEBA CHHOHIMIs BinCyTHs B aHnmikchbkiid TT i npencranena
“HNOTPIHHAMH MIKPOIIapa i MaMH CTHITICTHYHIX CHHOHIMIB 3 JOMIHAHTAMU YKP., POC. 71y, YKp. menep,
HUHI, POC. menepy, celuac, Hotke B TIT yKpaiHCBKOI 1 pociiichkoi MOB (0co0mmBo B pociticekilt TT'). Cepen
HHUX YUMaJIO PO3MOBHUX 1 IPOCTOPIYHUX POPM (YKD., PIIIK., IPOCT. meneperbku, IPOCT. mymensbKa,
PO3M. menepa, PiIK. menepeuxa, an. mymku, Tiall. yacT. myu-myu Ta id. [14, 10, ¢. 76, 330], muB. Takox
YKP., pOC. MapagurMu mym). B yKpaiHChKill MiKponapaJaurMi MPOayKTHBHAM CIIOCOOOM TBOPEHHS
CTWJIICTHYHUX CHHOHIMIB € mpedikcaris Ta npedikcaibHO-CypikcalIbHUNA CIOCiO: po3M. omenep,
PO3M. ocb menep, IPOCT. omenepeHvku, MPocT. omenepeuxu [10, 5, ¢. 803, 808]. IIpoTe B KOXKHIi
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3 aHamizoBanux TI' icHye 3Ha4Ha KUJIBKICTh pi3HOKOpeHeBHX cHHOHiIMiYHMX POP, nepupartiiino
HENPOAYKTUBHHUX. DOPMYIOUHM aHTOHIMIYHI i CHHOHIMIYHI MEpeXi MiKporapaaurM (11eTbCs Mo MEPETHH
1 MOETHAHHS CHHOHIMIYHHX MapajurM aHTOHIMIB Ta aHTOHIMIYHHX MapajJurM CHHOHIMIB “‘Tenep”,
CKa)iMo, 3 TapaJurMaMy “MOMEHTAJIBHO”, “TiepioguuHo, “morenep”, “Biarenep” Ta iH.), i POP
HaJIeXaTh 10 PI3HUX TUIIB, 0COOIMBO B aHIJIIMCHKIM MOBI, y SIKif [UIs1 aHAJII30BAHOTO MaTepiairy
XapaKTepHa He CTUIBKU a0COJIFOTHA CHHOHIMIS 3 PI3HUMH CHHTarMaTUYHUMU BiTHOIIICHHSAMH, CKUTBKA
pO3TaTy’KEHICTh 1 HEOAHOPITHICTE CEMaHTUYHUX 00csaTiB MO.

AmnanizoBani yacoBi POP mnepeBaykHO npeacTaBiieHi BKa3iBHUMHU IPHUCITIBHUKAMH; BiIHOCHO
TIOUIMPEH] cepesl HUX NoMi(yHKIIOHAIbHI IPUCITIBHUKY; B YKPaTHCBKIH 1 pOCIHCBKIN MOBax HasiBHI
nooauHoki POP — npenukarusu. 1i MO nenio no-pizHOMY BXHBAIOTh y (DYHKIIT IHTPOTYKTHBHUX
YaCTOK JUIsl IPUBEPHEHHS a00 c(hOKyCyBaHHs yBaru peluIIi€HTIB Ha peaMeTi moBigomiieHHs. Taki
POP BogHOUac BUKOHYIOTH 3B’sI3HY Ta aHaopuyHy (QYHKIIT B TEKCTI (MIKPOTEKCTI) 1, SIK ITPaBHUIIO,
(GYHKIIIOHYIOTh Y KOHTEKCTaX MEpeIiKy, HAPHUKIA: YKp. menep / oani / uje oOHe, poc. meneps /
Odanee / euge 00HO (PO3M. 60m euje 4mo); Mop. B aHDTIHCHKiH MOBI 3 II€10 METOI0 BUKOPUCTOBYIOTh
ono3utu then, one more thing (I'd like pay your attention) is..., but then again.

Tummopumu POP “renep” y 3icTaBmioBaHMX MOBax € noMmiHantu TI' ykp. menep, poc. meneps
(cetiuac), aHII. now, SIKi TPYIYIOTh HaBKOJIO cede MO, 1110 BUpaXkaroTh: 1) JEHKTUYHI pernpe3eHTalril
MPHUOIM3HOTO, OPIEHTOBHOTO Yacy B TEIEPIlIHbOMY; 2) y3arajbHeHi AeHKTHUUYHI pernpe3eHTarlii
TENepilIHbOro Yacy; 3) AeHKTHYHI perpe3eHTallii MOMEHTY B TelepiliHboMy 4Yaci “came 3apas”
Ta BYaCHOCTI NIeBHOT [1iT; 4) pebepeHtliiini i aHadhopUUHi perpe3eHTallii TenepilIHboro 4acy; 5) MOHO-
i moniynknioHansHi POP ciBBiTHOCHOCTI [IiT 3 MOMEHTOM roBopiHHs. Cepell yka3yBaHb IT°SITOTO
THUITy B MOBJICHHI IIOIIUPEH] BUCIOBICHHS YKP. Ha Yell pa3, POC. Ha 9Mom pas, aHrlL. this time Ta iH.,
MOPIBHSAIBHI 3BOPOTH (YKP. 51K [ menep, POC. Kak u meneps, aHrl. like now Ta i1.). CrieriaibHUMA
TeKCTOBMMH (QyHKIisMU niepestiueHnx POP e miaTpuMka TeKCToBOI Koresii Ta KOrepeHTHOCTI. 30Kpema,
now, then, y)XUTi Ha MOYaTKy BHCIJIOBJICHHS, OKPIM KOTE€PEHTHOCTi, MOXYTbh ITiJICHIIIOBATH HOTO
eKCIIPECHBHI XapakTepucTHKH [6, c. 66]. IxHi BimmoBinHMKM B yKpaiHCBKiil i pocifichkili MOBax
BUKOHYIOTh MEPEBAKHO aKICHTYAIlIHHY (YHKIIIO.

[pucniBankoBi POP TenepinHboro yacy He MaloTh y 3ICTaBIIOBAHMX MOBaX 4iTKOT tudepeHtiartii
3a 03HAKOIO PeaIbHOCTI / BIPTYaIbHOCTI 1ii (TIOp., HATIPHUKJIIA, i3 JIECTIBHUMH CIIOCOOAMH BHPaXKCHHS
peabHUX, HepeaJbHUX Ta HalliBpealbHUX Mild, 0COOIMBO B aHIIIHCHKIH MOBI [9]); sIK mpaBwmio,
1Ie YTOYHIOETHCSI KOHTEKCTyanbHO. Jlesiki 3 MoHoyHKIioHanpHUX POP MOXyTh BUpakaTn 03HaKy
3aBEPIIICHOCTI / He3aBepIeHOCTi 1ii. IIpoTe B 3icTaBIIOBAHMX CIIOPiTHEHUX MOBax I1i POP He HaOym
TaKoi JXK CHHTarMaTUYHOI 3aKPIIUICHOCTI, 5K, CKa)KiMO, TUIIOBI “Tiep(eKTHI” aHTI. yet, ever [19, 3,
. 340-341], never[19,7, c. 111-112], already [19, 1, c. 253] Ta in., “HenepdektHi” aHL. always?, today
Ta iH., yMOBH BXXMBaHHS Ta CTYIMiHb CEMaHTUYHOTO BUSIBY (YaCTOTHOCTI Jii) IKMX OKPECITIOIOTHCS
TAaKUMH NPUKIIafaMu: aurL. The sun never shines at night; odiu. rarely / hardly ever / seldom work
at the weekend; occasionally / sometimes work later on Fridays; they often / frequently eat out
at a restaurant; she usually / nearly always comes to work by train; the sun always rises in the east
[17, c. 941]. B yMOBHUX MiAPAAHUX PEUCHHSX never so O3Ha4a€ HEOOMEKEHY KUTBKICTh 200 CTYIiHb
[19, 7, c. 112]. SIx oOcTraBuHA Yacy never y CEpeAvHI BUCIOBJICHHS IMiIKPECIIOE CTHIICTUIHO
HEWTpaJbHUH TOPSAOK CIIiB; IIPYU BUHECEHHI HOTO Ha MOYATOK PEUYEHHS, 33 MOBHOI a00 YacTKOBOI
iHBepCii, peani3yeThbes 1 aKIEHTYyalliifHa, 1 KorepeHTHa QYHKIT (UB. Takox [6, ¢. 65]).

VYKp., poc. yarce, aunIL. already, yet (3aniepeduH. not yet, or yet) MiICWIIOIOTh BKa3iBHY IO, SKa
3aBepIImiIacs 0 MEeBHOTO MOMEHTY Yacy [19, 13, ¢. 48] abo mo MomeHTy roBopinus [9, ¢. 56].
Peanizanis miel ¢pyHKIl 30e0UTBIIOrO Mependavae pedepeHIito (HeACHKTUIHE CIIBBIIHOIICHHS)
IO TIOTNIEPEAHBOT0 KOHTEKCTY. Te sk came — 1 B peajisallil 3act., po3M. yet “3uoBy” [19, 13, c. 48],
Hanpuknan: I never handled rope, nor held a tiller, nor yet meant to do (W. C. Smith); To charge
the said Gilbert ... yit as of befoir, to bring the saidis Urchid Makdowell and Patrik Makdowell
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(Reg. Privy Council Scot) [19, 13, c. 48]. Ha BiaMiHy Bijl YKpaiHCBKOTO 1 pOCIHCHKOTO KOPEJIATIB,
1i aurifickKi POP € cMHTarMaTidHO 3aKpiluIeHUMHE: already 3a CTBEPIIKYBAILHAMU PEUCHHSMU, a TAKOXK
BUIAJIKaMHU BUPAKEHHS 3IMBYBaHHS, yef — 3a 3allepeYHUMU Ta MUTaJIbHUMH peueHHsIMU [17, c. 34];
aHIIL. yet, sIK IPABUJIO, CTOITh IICIIA Ji€ciioBa abo JieciioBa 3 nofatkoM [9, c. 56]. Already Taxox
YXKHUBAETHCSI I BUPAKECHHSI TIEBHOTO 3[AWBYBAHHS 3 MPHUBOJY TOTO, LIO Iis BimOymacs pawilie,
Hik nepenbavanocs: This coffee’s cold already [17, c. 1368]; y pedeHHI y BKa3iBHOMY 4aCOBOMY
3HaueHHI already 3aliMa€e TO3UIIIO MiXK JOMOMIXXHUM Ta CMHUCJIOBHM Ji€CIOBaMH a00 HAIIPUKIHIII
peueHHs, yet —y ki [19, 13, c. 48; 17, ¢. 1368]. AHr. yet, npoTe, MOKEe BUCTYIIAaTH CHHOHIMOM
1o still y peuennsx tumy I have still / yet to hear the truth (I have not yet been told the truth); We may
still / even yet have problems (our problems are not over yet) [17, c¢. 1368]. Ilop.: still nepeBaxHo
3aCTOCOBYIOT /IS BIIOOPaXKCHHSI TPUBAJIOCTI JTiT; TSl BUPAKESHHS 3AMBYBAHHS MO0 JOBIIIOT TPUBAIOCTI
Iii, HiXK nependavanocs [6, ¢. 1368]. Still mae cBoro crenugiky po3mimeHHs B pedeHHi: st MO
CTOITh MICJIS Ai€CioBa to be, ane nepes iHIIUMU AiecaoBaMu [9, ¢. 56]. BoHa Takok y>KUBAEThCS
JUTS IJICUIICHHS JIOTIYHOTO HATr0JIOCY Ha TOMY, IO Jlist TPUBAE (THUI PEUCHHS MPH [[bOMY 3HAYCHHS
He Mae) [9, ¢. 56].

OpnHy 3 HaHBaXJIMBIIIKX 1, BIATIOBITHO, HAWTIOIIMPEHIIINX MIKpOIIApaIUrM Y CKJIaJll aHaTi30BaHUX
TI" yrBoprorotrh POP, 110 moemHy0Th 3HaYeHHS “Ternep’” 13 CEMaHTHKOO TEPMIHOBOCTI (YKP. He2aiiHo,
MepMIH080, YKP., POC. MEl. YPeeHmMHO, POC. HeMedleHHO, CPOYHO, aHTIL. immediately [19, 5, c. 63],
urgently [19, 11, c. 459]). I1pu BUupaKeHHI 3HAYCHHSI BIACHOCTI CEMAHTHKA TEPMIHOBOCTI ITOCTIA0TIOETHCS
(HampHKIAA: YKp., POC. HYHKMYAIbHO, YKP. 64ACHO, PO3M. 5IK pd3, POC. 606peMs, PO3M. KaK pas,
aHri. (right) in time (B4acHO), at a time (3a OMUH pa3), on time (Ha IPU3HAYCHHUH Yac, MyHKTYAIBHO)
[19, 11, c. 40-41] Ta in.). Oxpemi POP HaOynu B MOBax BIATIHKIB aKTyaJIbHOCTI, 3710001€HHOCTI (YKP.,
POC. akmyanvHo, yKp. CY4acHo, poC. CO8PEeMEeHHO Ta 1H.), a TAKOXK BIITIHKY OHOBJIEHOCTI JIil, IKUi MOXe
TIOETHYBATUCS 31 3HAYEHHSIM i1 HENOIABHBOT'O TIOXOKEHHS (TIOP. TOOIUHOKI YKP. HOHOGILEHO, 3HO8Y,
3aH0B0, HAHOBO, NO-HOBOMY, POC. 0OHOBIEHHO, CHOBA, 3AHOB0, HAHOB0, NO-HOBOMY 3 TIOIIUPEHUMH
TIPUCITiIBHUKAMH aHIL. lately [19, 6, ¢. 91], updated; afresh [19, 1, ¢. 166],; anew Ta in.). L1i POP no6iuto
TIOB’513aHi 13 CEMaHTHKOIO HAOJMXKEHOCTI B 4aci 30BCiM OIIM3BKO, 3apas, y 10 MUTh; CKOpO, He3abapom™
Ta O4YiKyBaHHS (TaKOX IiICUIIEHO B YKP. PO3M. 0Cb-0Cb, PO3M. XUIUHKY, POC. PO3M. B0M-6011, MUHYIIKY,
aHrI. just, on the point, one minute [19, 13, c. 483—484] Ta iH.). Bka3iBKy Ha aKTyaJIbHICTh 00’ €KTa
B TENEPIIIHLOMY Yaci PENpe3eHTYE TaKOK NPUKMETHHK aHIII. fopical “BaykITMBUIA 3apa3, ajie He 3aBKIu
[0 aKTyalTi3ye pedepeHIliiiHy CEMaHTHKY CITIBBITHONICHHS 3 TEIMEPIIIHIM MOMEHTOM Ta MicIleM
noxi# [17, c. 1465].

BinTiHOK mepeOiIbIIeHOT 03HAKH SKOCTi, BUPOKEHUH YKP., POC. YIbMPAMOOHO, CYREepMOOHO,
YKp. yompacyuacro [14, 10, c. 434], poc. yrempacoepemenno, auri. ultramodern, supermodern, ultra-
fashionable [19, 11, c. 13—14] Ta iH., Hece B co0i Takox pedepeHIiHHIi KOMIOHEHT CEMaHTHKH
TENepilTHbOro Yacy.

OyHKIIIOHATBHO 1 ceMaHTUYHO ONM3BKUMU 0 3a3HadeHux Buile POP € ykpaiHCBKI H poCiiichKi
MPUCITIBHUKH TaK 3BaHMX “iHIMX TumiB pedepenuii”’ [11, c. 411; 7, c. 204-280], opopmiteni
3a CITIIBHUMU MOJEIISIMU YKP., pOC. ‘no- + MPUCIIBHUK HA -0M)”, pOC. ‘no- + MPUCITIBHUK HA -0MY,
-emy”’: YKp. no-cyuachHomy, no-menepiunvomy, no-nosomy [14, 7, c. 165], poc. no-coepemennomy,
no-nogomy, no-uvinewnemy [13, 7, ¢. 1395] ta in.

POP BumagkoBoCTi [il, SIK IPaBUIIO, MO0 TEMEPIITHBOTO Yacy MOETHYIOTHCS i3 CEMAHTHKOIO
Herepen0adyyBaHOCTI 1 B TaKUi CI10ci0 HaOyBalOTh Y CIIOPiTHEHUX MOBax (pyHKIIT BBIWIMBOI opMu
BHOAUYEHHs, BTPAYalOuy IpU I[bOMY BKa3iBHY CEMaHTHKY, IOD.: VKp. (3 / ubaume,) 6unaoxoeo,
poc. (s / ussunume,) cayuatino 3 auni. I am (so) sorry [19, 10, c. 450—451], by chance, by mistake,
by accident, incidentally Ta iH., a00 B TIOEJJHAHHI i3 CEMAHTHKOIO MPOCTOPOBOT pedhepeHtlii Ta criocoly /
00CTaBHHH [Iil TIepear0Th KOMILIEKCHE BKa3yBaHHS, 3IATHE KOHTEKCTYAIBHO 3MiHIOBATH CBOIO SIKICTh
Ha IeHKTHYHY (TI0p.: YKp., pOC. mym, poc. 30ecs, auriL. here) [14, 10, c. 329; 13, 4, c. 1168; 13, 15,
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c. 1166; 19, 5, c. 235-236]. Jlesiki iHmi BBiwIMBi ()OPMHU BiTaHHS B 3iCTaBIIOBAaHUX MOBaX MOXYTh
peari3yBatu pedepeHIio 0 MOMEHTY KOMYHiKallii 3 IEBHUM 4acoM y MeXax J00H, HalpuKIaI:
YKP. 000p0o2o parky (006putl Oetb, seyip, 000poi Houi), poc. 006poe ympo (006pbiil Oekb, seuep, 000pol
Houu), aH1. good morning (day, afternoon, evening, night) Ta iu. [8, c. 4].

PozmsiayTi Brte cratnani POP TenepiniHboro yacy MaroTh y 3iCTaBIIOBAHMX MOBaX MOBHOIIHHI
TIapaJurMi IMHAMIYHOTO BEKTOPHOTO BKa3yBaHHS; 1 IPSIMUH, 1 3BOPOTHHMIA HANPSIMU OITHAKOBO BAXKIIUBI
JUTSl Cy9aCHUX HOCITB MOB, X04a, SIK CBIJYUTh MOBHHI Marepial, KUIbKICHO IIEpeBaAKAIOTh MapaJiur MU
“HoTeriep, 10 MEBHOIO MOMEHTY”. Y TBOX CHOPIAHEHUX MOBaX OCHOBHUM CITOCOOOM iX BHpayKECHHS
€ mpedikcarlisi, ToAi K B aHIIIHCHKI MOBI HasiBHI 3BOPOTHI npocTopoBo-yacoBi POP from here —
herefrom 1a iH., y SIKUX TPUAMEHHUKOBO-TIPUCITIBHUKOBI CIIOJTyYE€HHS BYKHBAIOTHCS IS TO3HAYCHHS
MPSIMOTO HAaNpsIMKY; IM BIANOBIAIOTH HPUCIiBHUKOBO-ITICISIMEHHUKOBI 1X €KBIBaJIEHTH MIONO
3BOPOTHOTO HAIPSIMKY B 4aci. [IpoTe HaliOinbII y)KUBAaHUMH, OYEBHUTHO, B yCiX aHAJI30BAHUX MOBAX
€ POP, moOynoBaHi Ha OCHOBI OIO3UTUBHHUX NMPUHMEHHHKIB Y IXHBOMY cKiaji. [Tapanernizm Takux
POP i nprcniBHUKIB CIIOCTEpIraeMo Hacamriepes] cepe] JOMIHAHT aHITIHCHKUX MapaJurM BEKTOPHUX
ykasyBaHb Ta okpeMux POP y cknami TI' ycix 3iCTaBIIIOBAHMX MOB, HATIPUKJIIAI: YKP. BIOHUHI — OOHUHI,
pOC. omHbiHe — QOHbIHE, NOHbIHe, aHTIL. from now — till now, by now, upto now, yxp. siomenep —
domenep, aHIIL. 3acT. anew, anow [19, 1, c. 319] (ciig 3a3Ha4nTy, 00 B yKpaiHcbkii TI' po3pi3HsAOThCS
POP 6i0 menep, 0o menep “Bin/ 10 IbOTO MOMEHTY B 4aci”, sKi epeadavaroTh periaMeHTOBaHE
BKa3yBaHHS Ha BIPi30K Yacy 6i0... 00..., Ta sidmenep, domenep “Bifl / 10 IIHOTO MOMEHTY HaJIaJIi; 3 I[bOr0
yacy Hagani” [14, 2, c. 392]). YV dyHKIIOHATRHOMY IUIaHi I1e 31e01IBIIOr0 MOHO(GYHKIIIOHABHI
MonocemanTiyHi POP (miepeBaxxno B T criopiHeHUX MOB) 200 MoIi(yHKIIOHATIbHI TIOJiCeMaHTHYHI
POP (6inbmie B anrmiiicekiit TT'). Bimomo, 110 mpHCTiBHUKH NIMPOKO YTBOPIOIOTHCS BiJl CIIONTYYEHb
“NpuiiMEHHUK + IMEHHUK”, TOMY IapayenbHe (yHKIioOHyBaHHA Jeskux POP cBimuuth mpo ix
(hopMyBaHHS 1 HEAOCTATHIO 3aKPITUICHICTh Y MOBaX.

s ocobnuBicTh HEMOCIIIOBHO MpocTexyeThes 1 B POP 3aBepuieHocTi il gorenep, nepeBaxHO
B ykpaiHcekiii TT: ykp. enpumyn [14, 1, ¢. 755], poc. snpumeik [13, 2, ¢. 777], ykp. domenep, 00 cux
(yux) nip, 00 yvoeo uacy, nian. oocma, nian. oonipy [14, 2, c¢. 372, 387, 392], poc. do cux nop,
00 Hacmosiujezo epemenu, no Hacmosiujee epemsi, aHri. (un)till now(adays). Cnin 3ayBaxuTH,
III0 CEMaHTHKA 4yacy “BIPUTYNA’ B aHIIIHCHKIA MOBI perpe3eHTOBaHa KOHTEKCTYAIbHO 3aJIeXKHO,
mop.: just enough to do something, dot on point, at 12 sharp.

Ormxe, IOMiHaHTHAa CEMaHTHKa “Biaremep” 1 “moremep” Haily3arajlbHEHIIIa cepen
ananizosanux POP. Ii cemanTnuni Ta GyHKIIOHATEHI TapaMeTpH, 0OMeKeHi TIOPiBHAHO 3 HIIMMH
TT, He3HAYHOIO MIPOIO PO3BHBAIOTHCS B ceMaHTHIN ckiaamuHukiB TI. Cami TOMIHAHTH CIIPOMOXKHI
penpesenTyBaty (1) TenepimiHiii MOMEHT il SIK TOUKY BiUTIKY B yaci (“I0 choroaHi”, “o iboro MOMEHTY
B yaci”), a Takox (2) mouarok abo 3aBepIICHHS i1 BIJHOCHO CHOTOJICHHS B3araii “J10 TeNepilIHbOTo
gacy” (To0TO Oe3mocepeIHbO MPOTHCTABISIETHCS TEIEPIlTHE MAaHOYTHHOMY 1 MUHYIIOMY ).

CeMaHTHKa BKa3yBaHHs Ha IEBHY MeEXYy, I'PDAaHHYHICTh y TENEpilIHbOMY dYaci 3a3Haia
¢byHKIIOHATBHOTO PO3BUTKY B POP ykp. docums, doci, 0ocmamnbo, poc. 00cmamoyro, aHTI.
sufficiently. JloMiHaHTHA JEHKTHYHA CEMaHTHKa HaOyBa€ IEBHOT CTATHYHOCTI CTOCOBHO O3HAKH JIil,
1[0 CTIPsIMOBaHa 3 MallOyTHLOTO a00 MUHYJIOTO JI0 TeTep — “‘Ha Iieil yac, goTernep, yxe, 3apaz” [14,
2,¢.383, 384; 13, 3, c. 1038]. 3a yMOB KOHTEKCTY aKTyalli3y€ThCs POCTOPOBE 3HAYCHHS BiJTHOCHOCTI
“moBouti” i rpaHUYHOCTI B TIpocTopi “a0 uporo micis”. i POP ¢yHKIiOHYIOTH Yy 3iCTaBIIOBaHUX
MOBAX 1 SIK CITIOPTHBHI Ta 1H. KOMAaHI! IPUITUHUTH JTit0, TIOPS 3 YKP. yce, YKP., POC. PO3M. CMOHN, TIPOCT.
6acma [13, 1, ¢. 293], poc. 6cé, BUC., IPOCT., 3acT. noaro [13, 10, ¢. 1032]. BoHU KOHTEKCTyaIbHO
MOXYTh HaOyBaTH CIIBBiJJHECEHHS 3 MOMEHTOM Y MUHYJIOMY / MailOy THbOMY, BUSIBJISIFOYH, TAKHM
YHHOM, [IEBHY CEMaHTHYHY O€3BITHOCHICTD JI0 YaCOBHUX KOOPAMHAT Ta BOJHOYAC aKTyasi3yBaTH
MPOCTOPOBY CEMAHTHUKY, HAIPUKIIAI. YKP. ...00i0emo 00 micma — i bacmal, poc. ...0oedem 0o 2opooa —
u bacmal, aurn. ...we’ll arrive at the town, and that’ll do!; yxp. doixaru 0o domy — i documo,
poc. doexanu 00 doma — u xeamum, aHTIL. we have arrived at the house and that’s enough Ta iH.
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Sk POP TenepiniHb0ro MOMeHTY i B 000X OJIM3BKOCIIOPIAHEHHX MOBaX MOXKe (DyHKIIIOHYBaTH
BKa3yBaHHs Ha MUHYJIMI 4Yac, TOYHIIIE, HA 3aBEPUICHICTH Jii 10 Tenep, HAPHUKIAJ: YKP. WOLHO,
TIPOCT. MINbKU(-HO) W0, POC. MOMLKO Ymo Ta iH. B aHITHCHKINA MOBI 1€ 3HAYSHHST Peasli3yIoTh epeKTHi
Yacu JI€CITIB 1 3aKpiIUIcH] 32 HUMH MPUCTIBHUKH, TIOP.. YKP. MU WOUHO 00epicanu tH@opmayiio
npo 3acioanHs, wo 8i00Y8AEMbC 8 NAPLAMEHM ..., POC. Mbl MOIBKO YO NOLYYUIU UHGOPMAYUIO
0 3acedanuu, npPoxoosuemM 8 napiamenme... 3 aHUI. we have just received the information about
the sitting held in the Parliament...Ta iH.

AmnanizoBani POP nopyuryiors 3arajbpHy TEHICHIIIO MPHUCITIBHUKIB YKPaiHCHKOI 1 pOCIHCHKOT
MOB 710 OipyHKIioHai3My. I{e nmepeBaxkHO MOHO(DYHKITIOHAIBEHI MOHO- Ta oticeMaHnTu4Hi POP,
CTHJIICTUYHA PO3TAITY)KEHICTh SIKUX OOMEXeHa HEHTpaJbHUMH, PO3MOBHHMH, HPOCTOPIYHUMH,
pinko — mianektHuMmu Ta npogeciiinumu POP. B ykpaiHcbkiii 1 pociticbkiit TI' HasiBHI OMOHIMHU:
MIPUCIIBHUKU Ta CHONYYHHKU (YKp. Jial. donipy — SIK CIIONYYHHK BTpadae BKa3iBHY CEMaHTHUKY;
YKp. minbKu, poc. monwvko [13, 15, ¢. 586-587], mop. i3 CHOIYYHUKOM poc. 3acT. mouuio [13, 15, c. 734]),
TIPUCITIBHUK Ta BUTYK (YKP., poc. bacma [13, 1, ¢. 293]). Anrmiiicbki POP BiIHOCHO YiTKO IpyITyIOTHCS
B MoHOGYHKITIOHaTBHI POP (TIepeBakHO MPUCITIBHUKOBI CIIOYYCHHS Ta HEJOMIHAHTHI CTHJTICTUYHO
MapKOBaHI TPHUCIIBHUKH) 1 MOJIQYyHKIOHANBHI HeWTpaiabHi jJekcemu. [lonioni POP nasBHI
1 B aHTOHIMIYHIH mTapajurmi.

IMapamurma POP “Binrenep” y 3iCTaBTIOBAHMX MOBAX BUITIAIAE [IENIO ACUMETPHUHOIO. [ PiBHOLIHHO
penpe3eHTOBAaHUMH 3HAYCHHSIMH €: KOHKPETU30BaHe JIOMiHAHTHE BKa3yBaHHS JEUKTUYHOTO THITY
“Bifl IIbOr0O MOMEHTY; BiJ IILOTO Yacy” (YKp. sidpa3sy (sc), po3M. 3pasy, po3Mm. zapas [14, 1, ¢. 627,
14, 3, c. 287], aHru. right away, poc. cetiuac (vice), momuac, po3M. cpasy (vice), NSO KOHKPETH30BaHI
cnenudivHi IPOCT. curomunymno, IPOCT. CUIOCEKYHOHO, aHTIL. at once, since that time; TUB. TAKOX
MapagurMu yKp. 36i0cu, 36i0mu, poc. omciooa, ommyoa, aHri. herefrom, therefrom, y ceMaHTHIII
SIKMX KOHCTaryeMO OJHOTHUIIHICTh PENpe3eHTOBaHMX HUMHU MPOCTOPOBOi i yacoBoi pedepeHtii).
[epemniueni Buiie POP peainizytoTh Takok Taki BKa3yBaHHsI, yTBOPEHI Ha HOro OCHOBI: y3arajJbHeHe
“BiI TeMepilIHBOTO Yacy Hajasli”’, BKa3yBaHHS Ha MIBHAKICHI ITApaMETpPH Yacy, a came — Ha HeraitHuii
TOYATOK i, 03 YIOBILTBHEHHS “B TOM caMHUii Yac, HeraHO”, “3a OUH 3aXiJI, 32 OUH pa3”’, “panToBo,
HECIOMIBaHO”, “pa3oM, OMHOYACHO’, a TAaKOK IPOCTOPOBO-YACOBE “‘TYT ke, 3apa3”, y SKOMY
KOHTEKCTYaJIbHO Ta IHTEHI[IHHO 3YMOBJIIEHMMH MOXYTh OyTH BCi OCHOBHI THUIH pedepeHii
(metikTruHMiA, aHadopUUHUH, BIacHe pedepeniiitnmii) Ta JICB “3a Takux 00cTaBuH”. AHai30BaHI
JIOMIHAHTH TApaJUrM Ta PocC. po3M. momuac [13, 15, ¢. 727] moaaTkoBO BKa3yIOTh Ha OE3MOCEPEIHE
poaramryBaHHs B ipocTopi. [Hii nepeniveni MO peainizytors yacoBy pedepeHiiro y “TpaauiiiHux’
yKa3iBHUX TPHUCITIBHUKAX.

Crrerikoro yKpalHChKOT TapaJurMu € mapa oMorpadiB HEUTp. 1 po3M. 3dpas 1 po3M. 3apds
[14, 3, c. 287], ceMaHTHKa SKUX 3MIHIOETHCS 3aJIeXKHO Bia Haromocy. Oounsi POP cmiBBiaHOCHI
3 TOMiHAaHTHUM 3Ha4EHHSIM MapaurMy Ha (DOHI CBOET OCHOBHOI CEMaHTHUKH “‘came B 1€ MOMEHT, TeTiep;
HAMOIKIUM "YacoM” (3dpas, TAKOXK YKP. [ial., MIACWI. CIHbK0) Ta “IIBHIKO”, “y CIOCIO OMHOPA30BO,
OJIHOYACHO; 32 OIIMH Pa3” (3apd3, TaKOXK po3M. 3apazom, pazom) [14, 3, ¢. 287]. B aHDIIHACHKIM TTapaaurMi
i 3HAUEHHsI PO3MOIUIIOTHCS Cepel] HEMOBHUX CEMaHTHYHUX CHHOHIMIB now, forthwith, but just
[19, 1, c. 830] Ta ceMaHTHKO-CTHIIICTHYHUX 3acT. anearly [19, 1, c. 321], poc. ceit uac, po3m. pa zom
Ta iH. B aHDI. incontinent Ta 3act. incontinently 3a3HaueHa CEMaHTHUKA JIEIIO MEPCOHI(iKOBaHA 03HAKOIO
“nectpumano’” [19, 5, c. 175].

PedepeHtist 1o TenepilrHbOro Yacy y3arajbHEHO pealli3yeThCsl TAKOXK B aHIII. nowadays, pijk.
now-a-nights y TPUCTIBHUKOBOMY 3HA4YCHHI ‘B HAIl 4yac”, MOJIOHO 10 now, Ta MOCIabIeHO
B IMCHHHUKOBIH ceMaHTHUI “‘chorofeHus” [19, 7, c. 245, 246]. Cepen iHIMX ISHKTHYHUX 3HAYCHD aHTII.
HOW CHOCTEPIraeMo eHaHTIOCEMIlo “Terep, 3apa3 — Toli, B TOH 4ac (MOBJIEHHs)”, HE XapaKTepHY
qutst inmmx nopisHioBaHux TT. It MO peanizye anadopuuHicTs 1 pedepeHIiiHICTD SK CIIOTyYHUKOM.

B anaizoBannx POP TenepinHporo MOMeHTY / repiofy JeHKTUYHICTh € OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM
cemaHTuKu. [IpoTe Hepiako Ha 11 0CHOBI B 3icTaBmoBaHuX POP yTBOproroThes anadopruHi (“y oMy
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pasi; 3a TakuX 0OCTAaBMH Ta iH.) Ta BIACHE pedepeHIliiiHi CriBBiaHOIICHHS. [lepemyciM 1151 0COOIMBICTh
XapakTepHa IS AOMIHAHT (YKp. menep, mooi, poc. meneps (cetvac), moaoa, ykp., poc. mym [13, 15,
c. 1165-1166], anr. now, here [19, 7, c. 245; 19, 5, c. 325-326], there, 3act. herewith [19, 5, c. 240],
hereby [19, 5, ¢. 237] ta iH.). Taka TpaHCCEMaHTHUHICTh € CBIIUEHHIM ONTUMAIILHO CHOPMOBAHOT
cemaHTuKu okpemux POP, xou 3aranom 3ictaBnroBani TI' BiTHOCHO BiIKPHTI B IIbOMY CEHCI.

VY cknami po3misHyTHX TI' HAa OCHOBI CEMaHTHKH YacOBOT'O CITiBBIJIHOIIEHHS 3 TEMEPIIIHIM
nepioioM JifiCHOCTI BUOKPEMIIFOETHCS MIKpOIIApaIirmMa 3 JOJaTKOBOIO CEMAHTHKOIO BaYKIIUBOCTI,
aKTyaJbHOCTI Iii Ha Iell (TemepimmHili) MOMEHT: YKp., POC. AKMYydaibHO, MOOHO, NO-HOBOMY,
VKp. 310000€HHO, CYHACHO, PO3M. HO-MENepiiHbOM), PO3M. HO-CYHACHOMY, POC. 310000HESHO,
COBPEeMEHHO, PO3M. No-menepeutHemy, PO3M. Ho-CO8PeMeHHOMY, PO3M. HogomooHo [13, 4, c. 1244;
13,6, c. 1140; 13, 7, c. 1358; 13, 14, c. 105], anmn. actually [19, 1, c. 96, fashionably [19, 4, c. 85],
modernly [19, 6, c. 574], uacTkoBo hitherto [19, 5, c. 309] Ta in. [1eperniueHi ceMaHTHYHI i CEMaHTHUKO-
CTWJTICTUYHI CHHOHIMH CIIOPi1THEHUX MOB i3 ISHKTHYHUMH O3HaKaMHu MOHO(YHKIIIOHaJbHI. Ti 3 HUX,
SIKi peati3yroTh cradke pedepeHriifHe CriBBiIHOMIEHHS 3 peabHIM YacoM Ha ()OHI CEMaHTHKH CIIOCO0Y
Iit, sK 1 iHmn moxioui MO, 6idyHKITIOHATBHI.

POP nepiopuuHOCTI y TenepiliHbOMY 4aci B TXHIX MOHO(YHKIIIOHAJbHUX pernpe3eHTalisax
nmudepeHtioTees 3a Takumu THnamu: 1) POP HanexHocTi 10 IEBHOT enoxu, 100H, Yacy pa3oM
3 KUM- / 9YuM-HeOyb; 2) POP criBBiIHOCHOCTI 13 TEMEPINIHIM SIK YaCOM CBOTO JKUTTS — CBOIM YacoM;
3) POP BinnoBigHOCTI BUMOTaM ChOTOJICHHSI, 1110 € aKTyalIbHUM JUIs TENEpIiIHbOoro Yacy. JlonaTkoBuMu
3aco0amH ITiICUIICHHS iXHBOT CEMaHTUKH B YKPAiHCHKIH 1 pOCIMCHKI MOBaX CIYTyIOTh IPHCITiBHUKH
YKP. 8d1ce, uje, poc. yice, ewje Ta iH., B aHIIIHCHbKil MOBI — IIPHUCITiBHUKH, 3aKPIiIUIEHI CHHTarMaTH4HO
3a Nep(EeKTHUMHU TPaMaTUYHUMH YacaMHu.

Y pociiichbKili MOBI € IPUCITIBHUKH, 5IKi, OKPIM CITIBBIIHECEHOCTI Ta aKTyaJIbHOCTI B TENEPIIIHHOMY
Yaci, BKa3yIOTh Ha YaCOBY BiJICTaHb BiJl HAPOIHKEHHS JI0 TEIIEP: POC. PO3M. 0mpody, IPOCT. OMPOOsiCh
[13, 8, c. 1581]. Ix yxuBaHHS 0OMEXKYEThCS CIIONYUYEHHSM 3 Ti€CTI0BaMH 0CO00BHX (GopM. Y MOEIHAHHI
13 3aTepeYHOI0 YaCTKOIO B ocTno3uii 1l POP 3MiHIOIOTH SIKICTh IEWKTUYHOCTI: AWHAMIYHA BEKTOpHA
YacoBa CEMaHTHKA 3 TIEBHOT'O MOMEHTY B MHHYJIOMY IO Terep” NEepEeTBOPIOETHCS HA CTAaTUYHE
i 3amepedne “Hikomu” (MOp. 3 YKP. 6I0 (3) HapooicenHs, 3pody, aHril. from birth).

[erHy crienudiky BXXUBaHHS B YKPATHCHKINl MOBI BUSBIISE 3aCT., KHHKH. 100OHeCh “TIO 1ICH JCHB,
moci” [13, 5, ¢. 749]. 3 onaay Ha MOHOGYHKITIOHATIBHHN Ta MOHOCEMaHTUIHUH xapakTep 11iel POP,
il MOTEHIIHO BXKUBAIOTh SIK JiaJIeKTHY a00 IPOCTOPIYHY B perioHax MOMIMPEHOTO POCIHCHKO-
YKpaiHCBhKOTO OUTIHTBI3MY (TIOp. 13 pOC. KHHKH., IPOCT., Aiall., 3aCT. OHeCb, 00OHECh, NOOHECh Ta 1H.;
01(yHKIIIOHATTBPHUAM aHIIL. 3aCT. aday Ta iH. [19, 1, c. 102] “y 1eii / Tol JeHb; yACHb, IPOTHICIKHE —
BHOYI; moaHs”). Ili POP MOXXyTh BXKHBATUCS MOAO CTATUYHOCTI 1 JMHAMIYHOCTI.

B ycix 3icraBmoBanux MoBax POP MoMeHTy [ii menep npencTaBieHi He JINIe MPUCITiBHUKAMH.
VY cnopigHeHHX MOBax MommupeHi nomi¢yHkmioHanbHi POP: ykp. sxpas, came (3apas), na uaci,
Hapasi, po3M. 0o i niciasi / Hi 0o, Hi nicas [14, 2, c. 315], poc. kak pas, umenno (cevinac), menepo,
Y4aCcTKOBO 606peMsl, PO3M. 00 u nocie / Hu 00, Hu nocie Ta iH. B aHDIIHCHKIN MOBI TM BiIIIOBIatOTh
TIPUCITIBHUKOBI CIIONYUeHHs right now, this time, (at... o ‘clock) sharp [19, 9, ¢. 638] Ta iH. Y MOBJICHHI
i POP Takox yxuBaroThcs pazoM 3 goMmiHaHTHUMH MO. [leski MoHOGYHKITIOHATBHI YacoBi POP
MTOEHYIOTH 1110 03HAKY 3 1HIIIO0, HE BKAa3iBHOO, HAIIPUKIIAA: YKP. 00 peui, 0opeuHo, POC. Kemamu,
6nopy, aHrL. in time “(3po0JICHO) 10 pedi, CROeYacHo”, “BY4acHO, KOJIM Tpeba”, piak. “came Te / TO# /
Ta, mo Tpeda” [14, 1, c. 753], yKp. po3M., poc. po3M. 3pumo, aHril. visibly “y moii 30py, BUIUMO, 3apas”
[14, 3, c. 704; 13; 19] (B3araii, 03HaKa BHAMMOCTI / HEBHIAMMOCTI € PIJKICHOIO B CEMAaHTHII
yacoBux POP). YV npocropidHOMY 1 IiaJleKTHOMY MOBIICHHI IIsl 03HaKa pENpe3eHTOBaHA OKPEMO
B VKp. Oopasy [14, 2, c. 376].

VYKp. siKpaz, poc. Kak pas, YKp., pOC. RYHKMYaibHO Ta aHTIL. right now, punctually MOXYTb
KOHTEKCTYaJIbHO 3aMIHIOBATH aKTyasli30BaHMN qedKTHnaHUN a0 aHadopuunuii Tirn POP 1o MomeHTy
TOBOpPIHHS Ha IiJICHIIIOBaJbHE 3HaUueHHs “came”. Y ¢QyHkIil yacTku ykpainceka POP, moaiOHO
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JI0 POC. UMEHHO, BXKUBAETHCA I KOHKpPETH3allii, BUIUICHHS a00 MiJACHJICHHS BKa3iBHOI O3HAKH
mon0 ocolu, sSBUINA, MPEAMETa TOMIO, a TakoK (y MUTANBHIA 1 CTBEPIKYyBaJIBHIN (opmax)
JUIsl yTOUHEHHS! 0OCTaBHH MiCIlsl, 4acy Ta iH., 4epe3 10 BOHa MOKe Ha0yBaTH CEMaHTHKH CIIOCO0Y
nii. B po3aMoBHOMY, ipOHIYHOMY MOBIIEHHI YKP. Kpa3, POC. KAK pa3, aHTIL. right now Ta Jeski IXHi
CHHOHIMHU 3/1aTHI Ha0yBaTH aHTOHIMIYHOI BKa31BHOT 03HAKM, 1HO/I1 B ITOEIHAHHI 3 PENIPE3EHTALliSIMU
BYACHOCTI Jii, HAPUKIIAZ: YKP. AKpA3 84ACHO!, pOC. Kax paz énopy! Ta aHIIL. right in time! “HEIOpEYHO,
HeByacHo” [14, 11, c. 641]. IIpote momidyHKIIOHANBHICT, OYEBHIHO, 3aBaXKA€ IOIIUPEHHIO
y criJbHOKOpeHeBHX YacoBuX POP yka3iBHHX 03HaK B YKpaiHCBKIi 1 poCiiichbKiii MOBaX: YHACHTIIOK
MONTUPEHHST YaCTHHOMOBHMX (YHKIIIH 1XHI yacoBi POP Hepimko nemo mepeodhopMITIOIOThCS
200 YaCTKOBO 3MiHIOIOTh CBOIO CEMAHTHKY TaK, 10 OKPeMi OMOHIMIYHI ()OPMHU MOXXYTb CSTaTH IIEPETUHY
abo HakJaJaHb iXHIX CEMaHTHYHUX O3HaK. Came TOMY, HANPUKIIAJ, CEMAaHTUKa aHTOHIMIYHHX
TapaJurM CHHOHIMIB HEpIIKO BUXOIUTH 3a Mexi aHanizoBaHux POP. Mikpomapagurumu “HeB4acHO”
CKJIaIAIOThCS MTEPEYCiM 31 CIUIBHOKOPEHEBUX CEMAHTUYHUX CHHOHIMIB. SIK 1 IXHI OITO3UTH, BOHU
TIepeatoTh CEMAaHTHUKY Tpaalii (0COOIMBO MOKA30BO I BUPAKEHO B aHIIKCHKIN MiKpoIIapaurmi)
1 HEPIJKO YTBOPIOIOTHCS MUISXOM JTOJABaHHS 3arepeyHoro mnpedikca ne- abo 3amepedHol YacTKu.
Taki pisHoBuu POP y 3icTaBmroBaHUX MOBax “BiAI3epKaIIIOBaHi”: YKP. 6 iHuiuil wac, poc. 6 opyzoe
6peMmsl, aHTIL. not now “He Tenep”, YKP. iHuum pazom / wacom, poc. 8 Opyeoil pas, aHri. (in) the other /
another time, next time ““3roioM, KOJTUCH, ITI3HIIIE”, YKP. PO3M. YACOM, HACAMU, Yac 6I0 Yacy, poc. uHo2oq,
8pemsi om 8pemeHu, aHIIL from time to time (IEPEPBHO), sometimes (BUOIPKOBO), timely (0e3mepepBHO)
“iHOMI”, TAKOXK 3aCT. ever now and now, 3acT. ever now and then, 3acT. ever and often ‘““4ac BiJz 4acy,
Tenep i Toxi, mopasy” [19, 3, ¢. 340-341]; ykp. eHaHTiOCeMIYHE, POC. vacamu, auri. for a long time
“IIOBrO”, YKP. C60€UACHO, 8 UAC, B4ACHO, POC. CBOCBPEMEHHO, B08PeM, aHTIL. right in time, just (in time)
“came Toi, KoIM TpeOa” (aHIII. just TAKOXK (DYHKIIIOHYE SIK MPHUCITIBHUK MIpH 1 CTYIIEHS Ta K YaCOBUIA
YKa3iBHUI PHUCITIBHUK; K yacoBa POP BoHa CynpoBomKye CKiiaHi yacosi opmu mieciora [9, c. 56]),
JIEIIo yocoOJieHe, epCcoHiPIKOBaHE YKP. y C6ill wac, poc. 8 C80¢€ pemsi, aHrlL. in one s time “y CBIl
4ac”, YKp. 00 nopu, 00 4acy, poc. 0o nopul, 00 6peMeHlU, c8ouM Hepedom, auri. by the time (when...) —
3 mepHEeKTHUM YacoM ““JI0 IIEBHOTO TIEPIONy, Yacy”’, up to a certain time, for a certain time, up to a given
moment “nesikuii yac” Ta iH. HaBeneni POP neMOHCTpYIOTh TaKoX YiTKY IOCHIIOBHICT CEMAaHTUYHUX
rpajamiid. AHII. agog SK IPUCIIBHHUK, NMPUAMEHHUK Ta IMPUKMETHUK CHEUU(IYHO TOETHYE
BKa3yBaHHs “Terep” i3 BA3HAYEHHSMH [ICUXOJIOTIYHOIO CTaHy 0COOH ‘B HAIPY)KEHOMY OYiKyBaHHI,
y 30y/pKeHH, y BUKiH rotoBHOCTI” [19, 1, . 187]. B anm. betinme noeaHyr0ThCS pi3Hi TUITH peepeHLii:
““cBOEYACHO, paHo, BUIKO™ — 13 crietwmgivnnmu JICB “y npunarHuii yac, paHilie, IToce30HHO”, “‘B paHili
yacu, paniure, mporo nus” [19, 1, c. 830].

Jocuth uncneHHoro B 3icraBmioBanux TI' € mikponapagurma POP mBuzakocti mouarky mii
B IICBHUI MOMEHT TEMEPINIHBOTO Yacy “HeraiHo”, 0COOIMBO B YKPATHCHKIM 1 pOCIHCHKIH MOBax.
Iop. 3 aHm. at once, extempore “6e3 MiATOTOBKH, B MOBJICHHI” (f0 speak extempore — “0e3 MiATOTOBKHY,
6e3 xoHcriexty”) [19, 3, c. 455], abruptly “pantoBo, mepepBaBmu’” [19, 1, c. 34], suddenly
“Oe3 monepeHKEeHHs, He 3BOJTiKatouu oapsauce” [19, 9, ¢. 97-98], sharp [19, 9, c. 638] ta in. L{i POP
TPYIYIOThCS B 31CTABJIIOBAaHUX MOBaxX 3a 0O€3BIJHOCHMMHU CEMAHTHYHUMH T'PAJallisiMH “HIBUIKO,
TepMiHOBO”. DYHKITIOHATBLHI 0COOMMBOCTI YacoBUX POP 1ux MikpomapaIiurM Maike He BIIPI3HIIOTHCS
Bij 3arayibHUX TeHAEHLIN 3icTaBioBanux TT.

[inecnpsiMoBane BUBYEHHS acoriatuBHUX HOpM POP panie He npoBoamnocs. Cepen iHIINX
acomiatuBHUX HOpM POP mpezacrapieHi 3a MOACIUIIO “HOMIiHAIS — BKa3yBaHHS’, sKa MOCiaae
YeTBepTe MiCIIe IMICJIs BIIaCHe HOMiIHATHBHHUX, POIECYaJIbHUX Ta HOMiHATHBHO-TPOLIECYaJIbHIX THITIB
POP, xapakTepHux [uIsi peakiiiii HOCiiB 3icTaBimtoBaHUX MOB. POP perynsipHO i BiTHOCHO CTIiHKO
aCOIIIOIOTHCS HOCIAMH BCIiX 3icTaBiroBaHMX MOB. CTIHKICTh acoliallii BU3HAYAETHCS MEHIIIO0
KUTBKICTIO TUITIB PEaKIIii Py NOCTIHHIM, He3MIHHIH KUTBKOCTI OIMHHIIb peaxiiiif. O4eBHIHO, € TiICTaBU
BBaKaTH, IO HaWOUIBII CTIMKMMHU B IUIaHI acollitoBaHHA € npoctopoBi POP (B cepeanbomy
18-23 acomiaruBHUX THIH 3 98-99 peakiliii B aHDIIHCHKIH MOBi, TOOTO Onu3bko 35%, 1 42%
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B YKpaiHCbKil MoBi, 45% — B pocilicbkiii MoBi). HalimeHI crifikumu BusiBiieHi came yacoBi POP.
Haii6inbmr 3araneHi acoriatiuBHi Tunu npencrasieni POP, ski 30eperucs Bin uacis Old English
1 aKTHMBHO (PYHKI[IOHYIOTh y CYYacHil aHIVIIMCHKIH MOBI. BOHHM 3aBKIM € CTIHKO acoIiiOBaHUMU
OIO3UTUBHO. J{11s1 HOCITB YKpaiHCHKOI Ta pOCIHCHKOT MOB OIIO3UTHBHICTB acollialliii MEHII XapaKkTepHa;
CTEPEOTHITHUMH B HUX (Y MEXaX JOCHTIPKYBAaHOTO Marepiaiy) € acowianii TUITy CTIHKUX CIOJy4€Hb.
3HayHa KiJbKICTh peaKiiii CBIMYNTH PO BUCOKHH CTYIMiHb 00pa3HOCTi B acoriroBaHHi POP.

BHCHOBKM 1 IEpCHEKTHBH MONATBUIMX JAOcCHijukeHb. OTKe, NPOBEACHHH 3iCTaBHHI
noJlinapaaurMansHuil ananiz POP, cmiBBiIHOCHHUX 13 TEHEpIIIHIM YacoM, IMOKa3as, IO B YCiX
3iCTaBJIIOBAaHUX MOBax YCBIJOMJICHHs, CEMaHTH3allisl Ta acOoLilOBaHHS 00’€KTa IO CIiKEHHS
BiI0yBarOThCS CHipaJIenofiOHO Bijl Hal3aralbHIIINX BiJHOCHUX PENPe3eHTAllill 10 KOHKPETH30BaHUX
JICB (six mpaBuito, B aHDMIHCHKii MoBi) Ta oninHUX JICB (TIepeBaykHO B YKpaiHCHKIN 1 pOCIHCHKIH
MOBaXx); IPH LIOMY, SIK CBITYNTH MOBHHUI MaTepial, OCTYNOBO HaOyBalOTh PO3BUTKY YaCTHHOMOBHI
(GyHKLIT, cTae MOXJIMBUM TBOPEHHS BTOPUHHOI, NEpeHOCHOI HOMiHaIii, HaOyBa€ pPO3BUTKY
OIO3UTHBHICTh SIK OCHOBHHUI CTPYKTYypOTBipHMH THN BimHomeHp y cucremi POP. Onozwmmii
€: 1) OiHapHUMH (TAPHUMU) — 11e HAWTIOIMPEHIIINE TUIT B YCIX JOCITIPKYBaHHX MOBaX; 2) TPOIiCTHMH,
SIKi TTOLIMpeHi cepen nesikux yacoBux POP (TenepimrHe — MaiiOyTHE — MUHYJIE); 3) €KBIOJICHTHUMH —
MOOZMHOKI BUSIBU B YCIX 3ICTaBIIIOBAaHHX MOBAaX, MEPEBaXKHO cepea qominaHt TT.

BHYTpPIIIHEOCTPYKTYPHUM BUSIBOM JOCII)KyBaHUX MOBHUX IiJICUCTEM € MOMi(DYHKI[IOHAII3M,
3a SIKOTO JIEKCHYHA CEMaHTHKa 30epiraeTbesi B pi3HUX 1i (PyHKIIOHATBHUX BHUSBaX 1 Juile HaOyBae
MeBHOT YaCTUHOMOBHOI CeMaHTH3allii, MoAaIbIIoro (pyHKIIOHAEHOTO PO3BUTKY pedepeHIinHoT
CEMaHTHKH, IParMaTHYHAX a00 CTHIIICTHYHUX XapaKTEPUCTUK (KOHOTaIii). OCHOBOIO HOTO PO3BUTKY
B YCiX MOpIBHIOBAaHUX MOBaX HEPIJIKO € JIEKCHKO-rpamMariyHa oMoHiMist. [TomidyHkiioHa i3Mm Oisbiie
TIOIIMPEHHH B aHIJTIHCHKii MOBI. AHAJII30BAHUM YKpaiHCHKUM i pociiicbkiuM POP niepeBa)kHO BIIaCTHBUIA
01pyHKITIOHANI3M SIK KOHKPETHHUI HOTO BHUSIB.

Cryninp 0arato3Ha4HOCTI yKpaiHChKUX 1 pociiicbkux POP mpubnmsno omHakoBuii. B ycix
HerpuciiBHUKOBUX POP yka3iBHa ceMaHTHKa CYTTEBO MOCIAONIOETHCS, 1 CTYIIHb BUSBY BKa3iBHOT
O3HaKU 3HWKYETHCS. [HOAI NPHU I[bOMY CITOCTEPIraeThCsi 3BOPOTHICTH YKa3iBHOI CEMaHTHKH, TOOTO
aKTyaJ3alis 3aMicTh 0€3M0CepeIHBOT0 ACHKTUYHOTO 3HAYEHHS — aHA(OPUYHOIO 200 1HIIOTO THITY
pedepenuii. BinnoBimHO ceMaHTHYHA HE3BOPOTHICTH y IIbOMY CEHC1 BU3Ha4a€ BUCOKUHN CTYITiHb
BUSIBY BKa3iBHOI CEMaHTHKH, SIKa, B CBOIO UePTy, Hala€ OO BiJTHOCHOCTI i y3aranbHeHocTi POP.
JluHamika po3BUTKY (yHKIiOHaIbHO-ceMaHTHYHUX POP B ycix Ha3BaHUX MOBaxX BiJOyBa€ThCS
BiJl MOHO(YHKI[IOHAJTbHUX MOHOCEMAaHTHYHUX (iHOmI ABO3HayHMX) MO 10 mosliceMaHTUYHUX
TOJTi Py HKITI OHATIBHUX, SIKI PO3PI3HSIOTH yci ceManTuuHi TUH POP. [ToenHaHHSA CeMaHTUKH 4aCOBOT
pedepentii Ta ciocoly [l sika € MOTHBYIOUOIO, CTAHOBUTH (DYHKIIIOHATBHO-CEMaHTHYHY clIeU]iKy
anaizoBauux MO, 0coOIuBO B YKpaiHCBKIii Ta pOCIHCHKiiT MOBaX.

[Nomanpmri HayKoBi CTY/IT IIOJI0 3iCTABHOTO MOJIITAPaJUrMaJbHOTO BUBYEHHS MOBHHX CHCTEM
POP Ta okpemMux nmapaaurm iXHiX CKJIaJHHUKIB yOauaeMo B 3aJTy4eHHI /10 TAKOTO aHaJi3y JOCHTiHAX
MIapaiirM KOTHITUBICTHKH, POTOTHITHOT CEMAaHTHKH, (DYHKIIOHAJIBHOT TPaMaTHKH, TICUXOJTIHI'BICTUKH,
(yHKIIIOHAJIBHOT IpaMaTHKH.

[IpumiTku

1V crarti TepMiH xonyenm yKWTO B 3HAYEHHI “4iTKO OKpECJIEHE BH3HAYEHHS MOHATTS”; BiIMOBiTHO,
MOHATTA € SIAPOM KoHuenty [12, c. 256].

2 3rigHo 3 TpaAULIHHUMY TIOTISIAMHI HA TPAMATHKY aHDIHCHKOT MOBH aHTIL. a/ways KOPENE HacaMIIEpe]]
3 HEO3HaYeHUMH (HenepeKTHUMN) YacamH. [IpoTe mij BIIIMBOM aMEepUKAHCHKOIO BapiaHTy aHIVIIHCHKOI MOBH
HaOyJIM MOIIMPEHHS BXKUBaHHA, MONI0H1 10 aHII. [ have always wanted to know... Tain. [17, c. 43]. JluB. Takox
“Cambridge Grammar of English (a Comprehensive Guide)” [16].
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